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Veszélyeztetett faj 2.

Bartos Anita: A másik oldalon
2073. augusztus 01.

– Még mindig nem tudom elhinni, hogy soha nem jártál ezen a 
helyen, Robert – szólalt meg a barátom, Neil, miközben a park 
bejárata felé közeledtünk. Mióta tudomást szerzett erről, másról sem 
tudott beszélni.

– Nem értem, hogy mi olyan meglepő benne – feleltem közö-
nyösen. – Rengeteg mindent tudok már így is róluk.

– De a valóságban látni egészen más – bizonygatta, miközben 
a kezünket hozzáérintettük a beléptető felülethez, amely két csipo-
gást követően kinyitotta előttünk a park kapuját. – Az, hogy szaba-
don tanulmányozhatjuk őket, mindenkinek jó – tette hozzá.

– Mindig is lenyűgöztek téged – nyugtáztam.
– Egyediek, utánozhatatlanok, de legalább ennyire sokszínűek 

is. És azt se felejtsd el, hogy van, amelyikből már csak néhány példány 
maradt, éppen ezért nagyon vigyáznunk kell rájuk. Ez a hely tökéletes 
a számukra, majd meglátod. Megnézted előre a park térképét?

– Rád hagyatkozom – válaszoltam, mert tudtam, hogy men�-
nyiszer járt már itt.

Beléptünk a boltíves kapun, majd elindultunk a narancssárga és 
vörös fák lombjai alatt. Azonnal elkezdtem letapogatni a helyet, és felje-
gyezni az összes hasznos információt a környezetünkről. A páratartalom, 
a hőmérséklet és a várható időjárás után, felmértem a hozzánk hasonló 
látogatók pontos mozgását, hogy elkerülhessük az esetleges tömeget.

Neil azonban nem törődött ezzel. Céltudatosan és határozottan ha-
ladt előttem, így meg kellett szaporáznom a lépteimet, hogy utolérjem. 
Izgatottan az első üvegkockára mutatott, amely kibukkant a fák közül.

– Sokkal nagyobb, mint gondoltam – ismertem el felpillantva az 
építményre, melynek belsejében egy nagyobb, félbevágott ház helyez-
kedett el, így teljes rálátásunk nyílt a bent élőkre. Egy tágas, berende-
zett konyha és nappali tárult a szemünk elé.

– A helyiségek mindig úgy vannak kialakítva, hogy a legideá-
lisabbak legyenek az itt lakók számára – magyarázta Neil. – Ezek itt 
rajonganak a nappalikért.

– A nézők – olvastam le a nevüket a kivetítőről. Ötöt számoltam 
belőlük, bár a kiírás szerint heten éltek a házban. A többiek valószínűleg 
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a hátsó, látogatóktól elzárt szobákban pihenhettek. A nappaliban három 
idősebb és két fiatalabb ült fotelekben és kanapékon.

– Ezt csinálják egész álló nap – jegyezte meg Neil.
A bent lévők mindegyike egy-egy képernyőt bámult megállás 

nélkül, és egymásra sem néztek. A fiatalabbak kisebb eszközöket hasz-
náltak, és folyamatosan mozgatták az ujjukat a kijelzőkön.

– Soha nem hagyják abba, csak amikor már annyira kimerülnek, 
hogy nem bírják tovább, és senki sem érti, hogy miért – mondta Neil. – 
Semmilyen hasznuk nem származik belőle.

– Úgy hallottam, hogy összeveszni is képesek rajta – fordultam 
a barátom felé megerősítésképpen, aki biccentett.

– Így igaz. De a fiatalabbak a legfurcsábbak. Úgy tűnik, még 
mindig nem adták fel, hogy leérjenek a hírfolyam aljára. Hiába bizo-
nyítottuk nekik, hogy ez lehetetlen.

Az egyikük, a kanapén terpeszkedő, felugrott, és a feje fölé 
tartotta a kezében lévő sörösüveget.

– Ez normális reakció? – csodálkoztam.
– A nézők körében teljesen – bólintott Neil. – Néha csoportosan 

is ezt csinálják.
Oldalra billentett fejjel vizsgálgattam őket, de Neil már el is 

indult a következő kocka felé. A belsejében lévő, nyitott ház alsó szo-
bájában négy hasonló korú ült a padló szőnyegén egy asztal körül, és 
egymás szavába vágva beszéltek. Bár a kocka teljesen elzárta a hang-
jukat, még így is zavarónak találtam a jelenséget, mert nem tudtam, 
hogy melyikükre figyeljek.

– A beszélők – állapítottam meg anélkül, hogy ránéztem volna 
a kihelyezett táblára. – Na, róluk már sokat hallottam.

– Nem meglepő. Rengeteg információt megosztanak velünk. 
Persze tény, hogy igen nagy százalékának egyáltalán nincs semmi ér-
telme. Leginkább lehetetlen és a valóságtól elrugaszkodott elméleteket 
gyártanak a fajtársaikról, függetlenül attól, hogy érintkeznek-e velük.

– Mind azonos neműek – pillantottam rajtuk végig.
– Így érzik magukat a legjobban.
Egy rövid ideig még szótlanul néztük őket, de nem igazán 

kötötték le a figyelmemet, ezért elindultam a következő kocka felé. 
Ezúttal három, modern lakás kapott helyet az üveg mögött. Minde-
gyik eltért a másiktól, de egy dolog közös volt bennük. Az összeset 
telezsúfolták felesleges holmikkal.
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– Gyűjtögetők? – tippeltem, ahelyett, hogy elolvastam volna a 
táblát.

– Majdnem. Ők a versengők – magyarázta Neil. – Mindig azt 
nézik, hogy mije van a másiknak, folyton elégedetlenek, és bármire 
képesek, hogy úgy tűnjön, különbek a másiknál.

Abbahagytam a házakban lévő berendezési tárgyak áttanulmá-
nyozását, és a barátom felé fordultam.

– De miért teszik ezt? – kérdeztem.
– Nehéz megmondani. A kutatások szerint így többnek érzik 

magukat másoknál – vonta meg a vállát. – De a kiírás szerint jelenleg 
valamilyen kivizsgáláson vesznek részt, így ma nem láthatjuk őket.

Ezt valamiért nem is bántam.
Továbbsétáltunk, miközben próbáltam az addig látottak minden 

részletét elraktározni a memóriámban, hogy később kielemezzem.
– Most jönnek a kedvenceim – kiáltott Neil, és odasietett a 

következő üvegkockához. – Az időzsonglőrök. Rajonganak az ilyen 
irodaházakért – intett a fejével a többszintes épület felé.

Felpillantottam, és végigjárattam a tekintetem az emeleteken. 
Szintenként három-három irodahelyiség kapott helyet a szürke-fehér 
épületben. A bent lévők fel-alá szaladgáltak papírokkal a kezükben. 
Ámultan figyeltem a furcsa viselkedést.

– Olvastam beszámolókat róla, hogy ilyenek, de azt hittem, túlzás.
– A legkevésbé sem – válaszolta a barátom. – Most még kife-

jezetten nyugodtak. Legutóbb, amikor itt jártam, egymáshoz dobáltak 
mindent. Lehetetlenül sok dolgot próbálnak belezsúfolni a napjaikba, 
és néha teljesen váratlanul összeomlanak.

– Ez szokatlan. És tényleg szükségük van ennyi órára? – pillan-
tottam a falakon függő számtalan időmérőre.

– Azt mondják – válaszolta Neil egyszerűen. – Most már egyéb-
ként elismerhetnéd, hogy igazam van. Nem volt okod arra, hogy 
elkerüld ezt a helyet. Láthatod, hogy az itt élők mindent megkapnak, 
amit csak kérnek, és igyekeznek a lehető legjobb körülményeket bizto-
sítani a számukra.

– A stresszszintjük így is elképesztően magas – néztem egyi-
kükről a másikukra, miközben kielemeztem az adatokat.

– Azt hiszem, hogy ezt szokták meg. Áthozták a régi életükből.
Ugyan valóban érdekesnek találtam őket, mégis zavart valami. 

És nemcsak az időzsonglőrök miatt.
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Továbbhaladtunk egy kisebb üvegbe zárt épülethez, mely két 
szintből állt. Az alsó szoba nagy részét egy fekvőhely foglalta el, rajta 
egy magas, testes valami feküdt. A felső szinten egy vékony, hosszú 
hajú egyed súrolt mindent, ami a keze ügyébe került.

Pillanatok alatt kikerestem róluk az összes létező adatot.
– Tehát ő lenne az élősködő – vizsgálgattam az ágyon fekvőt. 

– Aki mindig azt várja, hogy mindent megcsináljanak helyette. Ha jól 
értem, általában egy áldozóval együtt érzi jól magát.

– Valóban – ismerte el Neil. – Az áldozó minden szempontból 
gondját viseli, és nem vár semmit cserébe.

– Ez nem logikus – ellenkeztem.
Ekkor az élősködő hirtelen felült az ágyában, és úgy tűnt, mintha 

ordítozna. Az áldozó azonnal lerohant az emeletek közötti lépcsőn.
Nem tudtam volna megfogalmazni pontosan, hogy miért, de 

nagyon összezavart a látvány.
– Nos, remélem felkészültél, mert most jön a legizgalmasabb 

rész – lelkendezett Neil, ezzel magára vonva a figyelmemet.
Elszakítottam a tekintetem az élősködő házában kibontakozó je-

lenetről, és követtem a barátomat. Hosszan gyalogoltunk, mire elértük 
a következő üvegkockát, amely magányosan állt a fák sűrűjében.

Az üveg alatti kis szobában ezúttal könyvespolcok uralták a 
teret. Közepére egy barna, kopott fotelt helyeztek, melyben egy ősz 
hajú, beesett arcú egyed foglalt helyet. Már tudtam, hogy kit látok.

– Ő lenne az? – kérdeztem halkan, mintha meghallhatott volna 
minket.

– A gondolkodó. Már annyira kevés van belőlük – válaszolta 
Neil. – De csak így érzi jól magát. Távol mindenkitől.

Átfutottam minden fontos információt róla, és bár tudtam, 
hogy így van, egy pillanatra megakadtam a szöveg utolsó részén. 
„Súlyosan veszélyeztetett”.

– Ő az egyik a megmaradt háromból.
– Igen. Mondjuk, tény, hogy korábban sem voltak túl sokan. 

Talán ez okozta az egész problémát. A többiek sosem vették őket elég 
komolyan.

– Úgy gondolod? – fordultam meglepetten Neil felé.
– Ha hallgattak volna rájuk, ha mind összefogtak volna, akkor 

talán … talán lett volna esélyük. Érthető, hogy egy idő után már fel-
adtak minden reményt.
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Az üvegre helyeztem a kezemet, és be kellett ismernem magam-
nak, hogy elszomorított a történet. Ugyan nem régóta voltak érzéseim, 
de még így is ezer közül felismertem a szomorúságot.

Ahogy ez tudatosult bennem, a fotelben ülő felpillantott, és 
egyenesen rám szegezte a tekintetét. Bár tudtam, hogy nem láthat 
minket a kocka kialakításának köszönhetően, mégis… Mintha tudta 
volna, hogy ott vagyunk.

Az arcára pillantottam, de a szeméből sütő mérhetetlen fájda-
lom és elkeseredettség meghátrálásra késztetett, azonnal elengedtem az 
üveget, és tettem hátra két lépést. A gondolkodó még néhány pillanatig 
nézett, majd visszatért a kezében tartott könyvhöz.

Minden további nélkül megfordultam, és elindultam vissza a 
bejárati kapu felé.

– Most hová mész? – értetlenkedett Neil.
– Haza – válaszoltam egyszerűen.
– De hiszen még a felénél sem tartunk.
Kihúztam magam, és megálltam vele szemben.
– Én ezt egyáltalán nem tartom szórakoztatónak. Gondolj bele, 

milyen lehet nekik bezárva, és sejtve, hogy mindenki megbámulja őket.
– Régen ők is ezt csinálták. Nincs ebben semmi kivetnivaló – 

mondta Neil.
Tudtam, hogy igaza van, de ez nem változtatott a helyzeten. 

Visszanéztem a gondolkodó kockájára, és már biztos voltam abban, 
hogy soha többet nem térek vissza ide.

– Nekem ennyi éppen elég volt az Emberkertből – intettem a 
barátomnak, és elsétáltam.
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